HOLY EUCHARIST
CATHOLIC COMMUNITY

WE ARE A SUPPORTIVE, FAITH FILLED COMMUNITY THAT WELCOMES ALL PEOPLE,
THROUGH OUR BAPTISMAL CALL TO STEWARDSHIP WE BUILD UP THE BODY OF CHRIST
AS WE PRAY, WORSHIP, CELEBRATE AND REACH OUT IN SERVICE TO OTHERS,

THIRD SUNDAY OF EASTER
Fr. Derek Hughes

Pastor, office.holyeucharistca@yahoo.com MAY 3 & 4, 2025
; _ Christ is risen, creator of all;
Chris Rodriguez he has shown pity on all people.

Office Manager, Administradora de oficina,
office.holyeucharistca@yahoo.com

Lynn Eaton
Office Assistant, Asistente de oficina

Maura Motta
Director of Spanish Ministry/Faith
Formation, Directora de Ministerio
Hispano/Formacion de Fe

Letty Mejia
Office Assistant/Asistente de oficina
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Confirmation Team, . . 0
Equipo de Confirmacion Ha resucitado Cristo, que cred todas las cosas
y se compadecio del género humano.
Elizabeth Walsh
Director of Music, Directora de muisica Mass Schedule /Horario de Misas
Leticia Enriquez Thursday/Jueves 9:00 am Spanish/Espafiol
Custodinn-Guardidn Friday/Viernes 9:00 am English/Inglés

Saturday/Sabado 4:00 pm English/Inglés
Sunday, Domingo 8:00 am & 10:00 am English, 12:00 pm Espafiol
Holy Days (as scheduled in bulletin)
Dias Festivos (segtun lo programado en el boletin)

Jose Rufino
Maintenance, Mantenimiento

Sacraments/Sacramentos
Please call the Parish Office at 722-5490 to make an appointment. Por favor llame la Oficina al 722-5490 para hacer una cita.
Reconciliation Services-By request, before and after Mass
Servicios de Reconciliacién-Solamente por peticién, antes y después de la Misa
Sacrament of Baptism-Parents and God Parents are required to attend one
session of preparation in advance of infant baptism.
Sacramento de Bautizo-Padres y Padrinos se les requiere que atiendan una
sesion antes del bautismo del infante.
Sacrament of Marriage
Bride & Groom must begin premarital preparation six months prior to date.
Sacramento de Matrimonio
Novios deberan comenzar una preparacion prematrimonial seis meses antes de la fecha de la boda.

527 Corralitos Road, Corralitos, California 95076 (831) 722-5490 FAX (831) 722-5421
Email: office.holyeucharistca@yahoo.com Website: www.HolyEucharistCA.com //
Office Hours: Tuesday — Thursday 9:30 am to 4:30 pm, Friday 9:30 am-3:30 pm {

Horas de Oficina: Martes —Jueves 9:30 am —4:30 pm, Viernes 9:30 am-3:30 pm




Stewards of the Easter Season
Christ is risen! Indeed, He is risen!

If you're thinking this greeting comes a little late, since Easter
Sunday was April 20, think again. As Catholic Christians, we
celebrate the Easter season for seven weeks, until the fires of
Pentecost once again inflame our hearts on June 8.
Indeed, how could we not continue to celebrate this event that
has changed everything for us?

It's easy to slip into a cultural way of thinking about our great
feasts. Many people have the Christmas tree taken down at
the end of New Year’s Day, rather than waiting for Epiphany.
Likewise, most of us have long ago put the
Easter decorations away.

But the Christian steward is aware of the beauty and meaning
of the seasons in the liturgical calendar.

The Easter season remains a special time for recommitment to
the Lord. One word for this period is “mystagogia,” and those
who were newly baptized at the Great Easter Vigil are
especially familiar with this term. It literally means that we
delve more deeply into the mystery of our faith. But exploring
this mystery is not just an endeavor for new Christians. As we
prepare for Pentecost, we prayerfully examine what the
Resurrection means in our own lives.

For Christian stewards, it’s a time to reevaluate how faith in
the Risen Lord informs every aspect of our lives — how we
labor, how we play, the way we pray, how we allocate our
resources, where we spend our time, how we love, how we
extend our compassion to others. If Christ is truly
risen — an astounding and life-altering belief — then this Easter
time brings immense joy and a continuing desire
to know the Risen Lord.

The Scripture readings of the season are especially helpful.
We hear once again the stories of the appearances of Jesus to
his friends; how often they failed, initially, to recognize him in
his glory. The Acts of the Apostles tell us of the struggles
and the excitement of the new community of believers.

We spent forty days in the penitential season of Lent. Now, we
are embarked on fifty days of joyous celebration. Let us
experience this joy throughout the Easter season, so
that when we celebrate Pentecost, we
may truly find our hearts on fire with

the Holy Spirit.

Third Sunday of Easter
An underlying lesson from all three readings this weekend is
that the Risen Christ has wiped away our sins, not only for
individuals, but throughout the world and its history.
The terrible power of sin has now been reversed and our
coming to perfection through the love of God is part of the
Easter experience. As stewards of God’s love we are called
to participate in Christ's redemptive activity.

The steward questions for us are many: How do we resist
injustice at home or in the workplace? How do we confront
violence in our language and attitudes?

How do we bring Christ to others?

Tercer Domingo de Pascua
Una leccion implicita de las tres lecturas este fin de
semana, es que Cristo Resucitado ha limpiado nuestros
pecados, no solo de los individuos, sino a través del mundo
y su historia. El terrible poder del pecado ahora ha sido
revertido y nuestra perfeccion venidera a través del amor de
Cristo es parte de esta experiencia Pascual. Como
corresponsables del amor de Dios, nosotros somos
llamados a participar en la actividad redentora de Cristo.
Las preguntas corresponsables para nosotros son muchas:
¢ Coémo resistimos la injusticia en la casa o en el lugar de
trabajo? ¢ Como confrontamos la violencia dentro de
nuestro lenguaje y actitudes?
¢ Como llevamos a Cristo a otros?

Villa Maria del Mar invites you to a day of reflection with
Ann Naffziger, on Monday May 19th, 2025, as we continue
to live the joy of new life throughout the Easter Season.
Come and renew your spirit in nature through scripture,
reflection, conversation, and lunch. For more information
see page seem page 7 of this bulletin. To
register: villamariadelmar.org or for information contact
Sr. Michelle @ 204-688-1785

Raffle tickets for the upcoming Fiesta Mexicana (happening
July 27th) will be available next weekend after all Masses
. This years prizes are:

1st Prize-$1,000 Los premios de este afio son:

2nd Prize-$500 “x gl K Primer Premio-§1,000

3rd Prize-$250 3&_ . Segundo Premio-$500
= Tercer Premio-$250

Tickets are $5 each or 5 for $20.

Los boletos de la rifa para la proxima Fiesta Mexicana
(que tendra lugar el 27 de julio) estaran disponibles el
proximo fin de semana después de todas las misas.

Boletos $5 cada uno o 5 por $20.

“Let us pray for peace: peace in the
world and in each of our hearts." -
Pope Francis

“Oremos por la paz: paz en el mundo y en cada
uno de nuestros corazones.”
- Papa Francisco



Mass Schedule & Readings

Horarios & Lecturas de la Misa

Saturday, May 3
4:00 pm Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
For the People of Holy Eucharist
Sunday, May 4
Third Sunday of Easter
8:00 am Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
+Reg & Marie Howard
+Karen Maxwell & Joan Bailey
+Marian Wolters (Kelly Cadiente)
10:00 am Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
+Eric Ackerman (Alois & Rosario Ackerman)
For the Special Intentions of Mike & Kathy DeNike
12:00 pm Mass (Fr. Derek Hughes) (Spanish)
+Francisco Mayer (Marisela Botello)
+Dante Stewart (Maricela Botello)
+Peter Cartwright (Maricela Botello)
+Marina & Fortunato Renteria (The Renteria Family)
+Florentina Marquez (Juana Mufioz)
+Maureen & Richard Roach (Maricela Botello)
For the Special Intention of Irene de Haydu (Maricela Botello)
For the Special Intention of Maria Flores (HE)
R: Acts of the Apostles 5:27-32, 40b-41; Revelation 5:11-14;
John 21:1-19
Monday, May 5
R: Acts of the Apostles 6:8-15; John 6:22-29
Tuesday, May 6
R: Acts of the Apostles 7:51-8:1a; John 6:30-35
Wednesday, May 7
R: Acts of the Apostles 8:1b-8; John 6:35-40
Thursday, May 8
9:00 am Mass (Fr. Derek Hughes) (Spanish)
R: Acts of the Apostles 8:26-40; John 6:44-51
Friday, May 9
9:00 am Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
R: Acts of the Apostles 9:1-20; John 6:52-59
Saturday, May 10
4:00 pm Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
For the Special Intention of all of our Mothers
Sunday, May 11
Fourth Sunday of Easter
8:00 am Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
For the People of Holy Eucharist
10:00 am Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
+Eric Ackerman (Alois & Rosario Ackerman)
+All Souls (P. Vu)
For the Special Intention of Mary Jo Trusso (HE)
12:00 pm Mass (Fr. Derek Hughes) (Spanish)
+Ana Maria Rodriguez (Maggie Rodriguez)
+Marco Antonio & Gabriela Perez (Maricela Botello)
+Antonio & Esther Botello (Maricela Botello)
+Enrique Guerrero (Maricela Botello)
+Florentina Marquez (Juana Mufioz)
+Francisca Placencia (Gloria Moreno)
For the Special Intention of Maria Flores (HE)
R: Acts of the Apostles 13:14, 43-52; Revelation 7:9, 14b-17;
John 10:27-30

[P

4;;";& 12:00 pm Misa (Fr. Derek Hughes) (Espanol)

Sabado, 3 de Mayo
4:00 pm Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)
Feligreses de la Parroquia
Domingo, 4 de Mayo
III Domingo de Pascua
8:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)
+Reg y Marie Howard
+Karen Maxwell y Joan Bailey
+Marian Wolters (Kelly Cadiente)
p/ 10:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)
| \;‘}é’ +Eric Ackerman (Alois y Rosario Ackerman)
WV L Intenciones Especiales de Mike y Kathy DeNike
+Francisca Mayer (Marisela Botello)
+Dante Stewart (Maricela Botello)
+Peter Cartwright (Maricela Botello)
+Marinay Fortunado Renteria (La Familia Renteria)
+Florentina Marquez (Juana Mufoz)
+Maureen y Richard Roach (Maricla Botello)
Intencion Especial de Trene de Haydu (Maricela Botello)
Intencion Especial de Maria Flores (HE)
L: Hechos de los Apostoles 5:27-32, 40-41; Apocalipsis 5:11-14;
Juan 21:1-19
Lunes, 5 de Mayo
L: Hechos 6:8-15; Juan 6:22-29
Martes, 6 de Mayo
L: Hechos 7:51-8:1; Juan 6:30-35
Miércoles, 7 de Mayo
L: Hechos 8:1-8; Juan 6:35-40
Jueves, 8 de Mayo
9:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Espariol)
L: Hechos 8:26-40; Juan 6:44-51
Viernes, 9 de Mayo
9:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Ingles)
L: Hechos 9:1-20; Juan 6:52-59
Sabado, 10 de Mayo
4:00 pm Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)
Intenciones Especiales por todos Nuestras Madres
Domingo, 11 de Mayo
IV Domingo de Pascua
8:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)
Feligreses de la Parroquia
10:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)
+Eric Ackerman (Alois y Rosario Ackerman)
+Todas las Almas (P. Vu)
Intencion Especial de Mary Jo Trusso (HE)
12:00 pm Misa (Fr. Derek Hughes) (Espafiol)
+Ana Maria Rodriguez (Maggie Rodriguez)
+Marco Antonio y Gabriela Perez (Maricela Botello)
+Antonio y Esther Botello (Maricela Botello)
+Enrique Guerrero (Maricela Botello)
+Florentina Marquez (Juana Mufoz)
+Francisca Placencia (Gloria Moreno)
IntencionEspecial de Maria Flores (HE)
L: Hechos de los Apostoles 13:14, 43-52; Apocalipsis 7:9, 14-17;
Juan 10:27-30



“O Sacrament Most Holy, O Sacrament Divine,
Al Praise and Al Thanksgiving Be
Every Moment Thine.”

Please pray for the youth in our parish recetving their

Sacraments. The children in the Religious Education
program will be receiving their First Holy

Communion May 17, June 7 and June 14. Our youth

in the High School Confirmation Program will be
recetving the Sacrament of Confirmation
June 27 at 6 pm.

Have your children received all their Sacraments?

Do they know about God, the Church, the Bible,
Mary and the Saints?

Religious Education for grades 2-8

Classes begin in September and take place on
Tuesdays for 1st Year Students, and Thursdays for
2nd Year students:

4:00-5:00 pm Grades 2-5
5:30-6:30 pm Grades 6-8
High School Confirmation

N

Classes begin in September and are held on
Sundays, 10:00 am-1:00 pm
(All classes begin with the 10:00 am Mass)

Registration is after all Masses May 25th and
June 22rd. For more information please call the
office, 722-5490.

CALLING ALL UNCONFIRMED ADULTS

If you are an unconfirmed adult, young or old,
male or female, Hispanic or Anglo, you are invited to
participate in an opportunity to complete your initiation
and become a full fledged Catholic Christian in our parish.
Classes begin in September. Forms can be picked up in
the office, or you can register May 25th or June 22nd after
all Masses.

"Oh Santisimo Sacramento, oh Divino
Sacramento, todas las aclamaciones de
Agradecimiento son en cada momento tuyas."

Por favor oren por los jovenes de nuestra parroquia
que tecibirdn sus sacramentos. Los nifios del programa
de educacion religiosa recibirdn su primera comunion el

17 de Mayo, 7 de Junio y 14 de Junio. Nuestros
jovenes del programa de confirmacién de la
preparatoria recibirdn el Sacramento de la
confirmacion en el 27 de Junio a las 6 pm.

Tus hijos han recibido todos sus Sacramentos?
Conocen a Dios, la Iglesia, la Biblia,
Maria y los Santos?

Educacion Religiosa para grados 2-8

Las clases comienzan en septiembre y son los martes
para estudiantes del primer afio, y jueves para

estudiates de segundo afio:

4:00-5:00 pm Grados 2-5
5:30-6:30 pm Grados 6-8
Confirmacion para High School
Clases comienzan en Septiembre
Domingos 10:00 am-1:00 pm
(Todos las clases comienzan con la Misa 10:00 am)

Las inscripciones son después de todas las Misas
el 25 de mayo y el 25 de junio. Para obtener mas
informacién, llame a la oficina
al 722-5490.

LLAMADO A TODOS LOS ADULTOS SIN CONFIRMAR
Si usted es un adulto sin confirmar, joven o viejo, hombre o
mujer, hispano o anglo, se le invita a participar en la
oportunidad de completar su iniciacion Cristiana en
nuestra parroquia. Las clases comienzan en Septiembre.
Usted puede recoger las formas en la oficina,

0 puede registrarse el 25 de mayo o el 22 de junio
después de todas las Misas.

Important Dates
July 27-Fiesta Mexicana

September 28-Annual Wine Tasting & Auction
October 4-Blessing of the Animals
October 25-Annual Maker's Festival

Fechas Importantes
27 de Julio-Fiesta Mexicana
28 de Septiembre-Cata Anual y Subasta
4 de Octubre-Bendicion de los animales
25 de Octubre-Festival de Artesanias

The Parish Library is open during office hours, Tuesday-Friday 9:30 am-3:30 pm, and after Masses on
Sundays. We offer a variety of topics. There is a self-check out box near the door. See instructions posted above the box.
Happy reading!




2025 is the Jubilee Holy Year, the 2,025th anniversary of
the Incarnation of our Lord, an "event of great spiritual,
ecclesial, and social significance in the life of the Church."
The concept of "Jubilee" has its origins in the Book of
Leviticus (chapter 25) as a special year of reconciliation,
pilgrimage, and coming home. Pope Francis has
designated the 2025 Holy Year as a time to renew
ourselves as "Pilgrims of Hope."

2025 es el Ao Santo Jubilar, el 2025.° aniversario de la
Encarnacion de nuestro Sefior, un acontecimiento de gran
trascendencia espiritual, eclesial y social en la vida de la
Iglesia. El concepto de “Jubileo” tiene su origen en el Libro
del Levitico (capitulo 25), que lo define como un afio especial
de reconciliacion, peregrinacion y retorno a casa. El papa
Francisco ha designado el Afio Santo 2025 como un tiempo
para renovarnos como “Peregrinos de la Esperanza”.

The Jubilee Prayer

: 5 * La Oracidn del Jubileo
Father in heaven,. f .l Padre que estds en el cielo,
. may the faith you have given us 3 ."fi 7 E la fe que nos has dado en
in your son, Jesus Chrls.t, our t?rother, ) ¢ f tu Hijo Jesucristo, nuestro hermano,
ar.1d the flame of charity enk|r?c?led \r\")o y la llama de caridad
In ourkhea.rts by;hilHOIVjF::”t' PILGR™ infundida en nuestros corazones por el Espiritu Santo,
reawaken |n. us the ess.e Oope despierten en nosotros la bienaventurada esperanza
for the coming of your Kingdom. . .
en la venida de tu Reino.
. . May Your grace transform us Que tu gracia nos transforme
into tireless cultivators of the seeds of the Gospel. . ) . .
o en dedicados cultivadores de las semillas del Evangelio
May those seeds transform from within both .
. gue fermenten la humanidad y el cosmos,
humanity and the whole cosmos .
. . en espera confiada
in the sure expectation . .
de los cielos nuevos y de la tierra nueva,
of a new heaven and a new earth, )
. . . cuando vencidas las fuerzas del mal,
when, with the powers of Evil vanquished, ; i . )
S se manifestara para siempre tu gloria.
your glory will shine eternally.
May the grace of the Jubilee 0@1" La gracia del Jubileo

&

reawaken in us, Pilgrims of Hope,

X

K 4 reavive en nosotros, Peregrinos de Esperanza,
. s 2 el anhelo de los bienes celestiales
a yearning for the treasures of heaven. -8 7
May that same grace spread " ¢ . y derrame en el mundo entero
%) ,
the joy and peace of our Redeemer - Qq,“’ la alegria y la paz
throughout the earth. RecrING® de nuestro Redentor.

To you our God, eternally blessed,
be glory and praise for ever.
Amen

A ti, Dios bendito eternamente,
sea la alabanza y la gloria por los siglos.
Amén.

During Holy Years, it has often been a pious practice of the
Christian faithful to make pilgrimages as a sign of their
“spiritual Journey”, to both local and universal holy sites. The
following churches in our Diocese have been officially desig-
nated as pilgrimage sites:

San Carlos Cathedral
Carmen Mission Basilica
Mission Chapel of Holy Cross
Mission Church of San Juan Bautista
Madonna de Sasso Pro Cathedral
Mission San Luis Obispo de Tolosa Pro Cathedral

Durante los Afios Santos, los fieles cristianos han tenido a
menudo como practica piadosa peregrinar, como signo de
su «camino espiritual», a lugares sagrados tanto locales
como universales. Las siguientes iglesias de nuestra
Didcesis han sido designadas oficialmente como lugares de
peregrinacion:

Catedral de San Carlos
Mision Basilica de Carmen
Capilla de la Mision de Holy Cross
Capilla de la Mision de San Juan Bautista
Concatedral de Madonna del Sasso

Concatedral de la Mision de San Luis Obispos de Tolosa




Parish Calendar

Monday, May 5-Happy Cinco de Mayo
Office Closed
Salvation Army -Team #2 4:15 pm

Tuesday, May 6 &i

4:30 pm 1st Year Religious Education -
Grades 2-8
Wednesday, May 7
10:00 am English Bible Study
7:00 pm Spanish Bible Study
Thursday, May 8

Calendario Parroquial

Lunes, 5 de Mayo-Feliz Cinco de Mayo
Oficina Cerrada
Salvation Army - Equipo #2 4:15 pm

o Martes, 6 de Mayo

4:30 pm 1° Ailo Educacién Religiosa
Grados 2-8
Miércoles, 7 de Mayo
10:00 am Estudio de Biblia-Ingles
7:00 pm Estudio de Biblia-Espaiiol
Jueves, 8 de Mayo

9:00 am Mass 9:00 am Misa
4:00 pm 2nd Year Religious Education 4:00 pm Segundo Afo Educacion Religiosa
Grades 2-4 Grados 2-4
5:30 pm 2nd Year Religious Education 5:30 pm Segundo Ao Educacioén Religiosa
Grades 5-8 Grados 5-8
6:00 pm Pastoral Council 6:00 pm Consejo Pastoral
Friday, May 9 Viernes, 8 de Mayo
9:00 am Mass 9:00 am Misa
9:30 am-3:30 pm Office Hours 9:30 am-3:30 pm Horas de la Oficina
Saturday, May 10 Sabado, 9 de Mayo
2:00 pm English Baptisms 2:00 pm Bautismo Inglés
4:00 pm Mass 4:00 pm Mass
Stewardship of Treasure Reporte de Finanzas de Corresponsabilidad
Plate Collections April 26 & 27, 2025 Colecta de la Limosna 26y 27 de Abril, 2025
Plate Collection & Mail in Donations $3,356.00 Misas de fin de Semana $3,356.00
Electronic Donations (Plate only) $ 146.29 Donaciones Electrénicas $ 146.29
Total $3,502.29 Total $3,502.29
Weekly Plate Collection Colecta de la limosna semanal
Budgeted (needed) $3,627.00 Presupuesto (necesario) $3,627.00
Shortage -$ 124.71 El Déficit -$ 124.7

Annual Ministries Appeal 2025

Colecta Anual de Ministerios 2025
Please prayerfully consider your gift to this years’ AMA.

Por favor, consideren con devocién su donacién para la AMA.

Collection to date is $18,110.00 Colecta Actual es $18,110.00
from 44 Households de 44 Familias
Project: to install an all-weather permanent shelter over the ~ Proyecto: instalar un refugio permanente para todo tipo de clima
patio area, and to purchase a power wall or a generator to sobre el patio y comprar un Slstema’de energia eléctrica o un
provide power during the frequent power outages we generador par,a proporcionar energia durante los frecqentes
experience. Envelopes are in the foyer. cortes de energia que experimentamos. Los sobres estan en el
Thank you for your continued support. vestibulo. Gracias por su continuo apoyo.

{“@f;* May our Prayers be a comfort to our parish family. 3?;\9‘7‘
R Que nuestras oraciones sean un consuelo para las familias de nuestra parroquia. 2
Dana Alaga, Mabel & Tony Alameda, Wanda Allee, Mary Ellen Ambriz, Virginia Anderson, Jane Ango, Leonardo Arias, Richie Avalos,
Camille Baxter, George Boero, Ken Brodkey, Vickie Cadiente, Ana & Jose Cahue, Karen Campbell Laurie Chapman, Gretchen Coffey
Coco Conklin, Teri Corman, Greg & Diana Cornell, Aileen Correa, Trish Cronin, Mary Cross, Elizabeth Dailey, Roberta Dallimonti,
Diane DelLisle, Mike DeNike, Lori Dewitt, The Dias Family, The Diaz Family, Jessica Dixon, Joseph Bradley Diaz, Lynn Eaton,
Marilynn Fanucci, Henriqueta Faria, The Faria Family, Maria Flores, Patty Galvan, Catalina Garcia, Ed Golditch, Jasmine Gomez,
Maria Cuqui Gonzalez, Donna Harlan, Fr. Derek Hughes, Larry Jennings, Daniel Johnston, Robin Jozovich, Robin Karr, Susie Kehoe,
John Kiely, Nancy Kirk, The Landacre Family, June Landacre, Joanne Landa, The Landis Family, Anabella Grace Legare,

Terry Locke-Paddon, Connor Lopez, Chris Luffman, Juana Magdaleno, Ken & Romba Maitoza, Alfredo Marquez, Angelica Marquez,
Lorena Marquez, Maru Marquez, Alfredo Madrigal, Raiden Martinez, Susie Martinez, Rose Marie McNair, Rebeka Medina, Emma Morales,
Rosie Morales, Luis Motta, Theresa Orosco, Daniela Ortiz, Michael Ortiz, Jack Osorio, Lucinda Pappani, Jane Patricio, Aidan Patterson,
The Pezzini Family, Steve Podulke, Oliver Potts, Sue Proost, Maria Quintana, Luis Ramirez, Chris, Kayla and James Randolph,
Adrian Renteria, Elaine Ribeiro, Mary Ringrose, Joel Rivera, Christopher Rodriguez, The Rodriguez Family, Elis Rojas, Lori Rojas,
Serafin Lopez ROjaS Kathie Skov Rossi, Jose Rufino, Johnny & Yoli Salgado, Baby Samuel, Robert Schuster, Sandra Silva, Ed Smith,
Tom Stickel, Barbara Stringari, Julio CesarTena Pedro (Elyer) Torres, The Valdivia Family, Genoveva Vazquez, ‘Arturo V|IIanbos Paul Vltall :

Laura Wallenstein, Betsy Walsh, Dan & Kateri Walsh, Andy Wiley and Jim Wood. .

.
ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo




Looking for New Life
- Praying in Nature

Day of Reflection
with Ann Naffziger

Monday May 19th »
9:30am-3:00pm \

The Easter season is a wonderful time to look to nature and marvel
at how God is bringing new life in to our individual lives and to the
wider world. Whether you are a gardener, a hiker, a birder, or
someone who simply notices a tiny dandelion growing through a
crevice, join others as we notice and celebrate the endless ways
there are to pray in nature. Through examples of our biblical
ancestors and spiritual mentors, we are invited to open ourselves
up to what God wants us to notice in the beauty that surrounds us,
through reflection, prayer, silence and optional sharing.

Facilitator: Ann Naffziger lives in Alameda, CA with her husband and
two teenage daughters. Ann has a Master of Divinity (Jesuit School of
Theology) and a Masters in Biblical Languages (Graduate Theological
Union). She is a spiritual director and retreat leader. Ann has also
worked as a hospital chaplain and in parish ministry.

Cost: $50.00 (includes lunch)
To Register: www.vmdm.retreatportal.com

For more information contact Sr. Michelle, SNJM
vmdmretreats@snjmuson.org or Tel. 204-688-1785

Villaw Maviiee del Mare
21918 East Cliff Drive, Santa Cruz, CA 95062
Tel. (831) 475-1236
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Sunday, May 11, 2025

Location:

Pinto Lake County Park | Y
1K Kids Fun Run — 7:45am ;u: . '
5K Run or Walk — 8:00am
10K Run — 8:45am
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pvshelter.org or scan QR code

Pajaro Valley Shelter Services
115 Brennan Street

Watsonville, CA 95076

831 728-5649 / pvshelter.org




del Dia de las Madres 3
Corre por la Esperanza y Hogar My
L ,}1 4
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E.ommgo.6 , 11 de Mayo, 2025 Wil T
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Pinto Lake County Park /6N :\
1K Carrera Divertida Para Nifios — 7:45am I

5K Carrera 0 Caminata — 8:00am —————
Pajaro Valley, Steleer Services
10K Carrera - 8:45am TR RS Deligkia &
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> Registrese hoy: pvshelter.org

Pajaro Valley Shelter Services
115 Brennan Street

Watsonville, CA 95076

831 728-5649 / pvshelter.org




Diocese of Monterey Office of the Bishop

bishopi dicceseoimonterey org
(B31) 3734345

Message from Bishop Garcia on the Holy Year of Jubilee 2025
February 24, 2025
Dear sisters and brothers in Christ:

It is indeed a great joy that His Holiness, Pope Francis, has declared a Jubilee Year of Hope that
began December 29, 2024, and ends on Sunday, December 28, 20235,

It is meant to be a journey of prayer and renewal for God’s Holy People. The Pope’s focus on the
virtue of “hope,” for Jubilee Year 2025, is one our world desperately needs.

As Pope Francis has often spoken about — he also focuses living this Jubilee Year such that it might
be a ‘moment” of encounter, in particular, a genuine, personal encounter with the Lord Jesus, he
who is our Way, Truth, and Life. My hope for our Diocesan Family, is that this deeper encounter
with the Lord Jesus, who is indeed “our hope,” would also spur our greater commitment to say
“Yes!™ to the Lord’s invitation to us fo share in his mission.

On Sunday, March 2, 2025 at 10:30AM, | will preside at the Solemn Liturgical Opening of the
Holy Year in our Diocese at our Cathedral Church of San Carlos in Monterey, to which all are
invited.

During Holy Years, it has often been the pious practice of the Christian faithful to make
pilgrimages as a sign of their “spiritual journey,” to both local and universal holy sites. Below are
listed the churches in our Diocese which have been officially designated as pilgrimage sites.

San Carlos Cathedral, Monterey, CA

Carmel Mission Basilica, Carmel, CA

Mission Chapel of Holy Cross, Santa Croz, CA

Mission Church of San Juan Bautista, San Juan Bautista, CA

Madonna de Sasso Pro Cathedral, Salinas, CA

Mission San Luis Obispo de Tolosa Pro Cathedral, San Luis Obispo, CA

e b

An indulgence is one of the special *signs’ of the Jubilee Year, which reminds us of the “unlimited
nature of God's mercy.” ( Spes Non Confimdis, 23, Pope Francis). Information will be posted on our
diocesan social media in the coming days.

Again, my prayer for all of vou, is that this Jubilee will bring forth a deeper encounter with the
Lord Jesus who is the world’s true hope, “yesterday, today, and forever.” May we pray together for
the courage to proclaim this hope to the world. May this hope be ‘realized” in our love for and
service to, the poorest and most marginalized in our midst.

Sincerely vours in Christ,

£33 B

Most Reverend Daniel E. Garcia
Bishop of Monterey in California

425 Church Street + Monterey, California 93940



Diocese of Monterey Office of the Bishop

bishop@dioceseofmonterey org
(B31) 373-4345

Mensaje del Obispo Gareia sobre el Aiio Sanfo Jubilar 2025
24 de febrero del 2023
Estimados hermanos v hermanas en Cristo:

Es una gran alegria gue Su Santidad, ¢l Papa Francisco, hava declarado un Afo Jubilar de la Esperanza
que comenzd el 29 de diciembre de 2024 y termina el domingo 28 de diciembre de 2025,

Se trata de un camino de oracion ¥ renovacion para ¢l Pueblo Santo de Dios. El enfogque del Papa en la
virtd de la “esperanza’™ para ¢l Afio Jubilar 2025 s algo que nuestro mundo necesita
desesperadamente.

Como ¢l Papa Francisco ha dicho a menudo, también se centra en vivir este Afio Jubilar de tal manera
que pueda ser un “momento” de encuentro, en particular, un encuentro gennino v personal con ef
Seftor Jesiis, quien es nuestro Camino, Verdad v Vida, Mi esperanza para nuestra Familia Diocesana es
que este encuentro mas profundo con el Sefor Jess, que es en verdad “nuestra esperanza”, también
impulse nuestro mayvor compromiso de decir %56 a lo invitacion del Sefor para que comparfamos én
st isidin.

El domingo 2 de marzo del 2025 a las 10:30 a. m., presidiré la Solemne Apertura Lithrgica del Afio
Santo en nuestra Didcesis en nuestma Iglesia Catedral de San Carlos en Monterey, a la que todos estan
invitados,

Durante los Afios Santos, a menudo ha sido una pridctica piadosa de los fieles Cristanos el hacer
peregrinaciones como signo de su “camino espiritual”, tante a lugares sagrados locales como
umversales. A continuacion, se enumeran las iglesias de nuestra Didcesis que han sido designadas
oficialmente como lugares de peregrinacion.

Catedral de San Carlos, Monterey, CA

Mizion Basilica de Carmel, Carmel, CA

Capilla de 1a Misidn de Holy Cross, Santa Cruz, CA

Capilla de Ia Misidn de San Juan Bautista, San Juan Bantista, CA
Concatedral de Madonna del Sasso, Salinas, CA

Concatedral de la Misidn de San Luis Obispo de Tolosa, San Luis Obispo, CA

T L LY.

La indulgencia es uno de los “signos” especiales del Afio Jubilar, que nos recuerda la “ilimitada
misericordia de Dios™ (Spes Now Confimdir, 23, Papa Franciseo). En los proximos dias se publicard mas
informacion al respecio en las redes sociales de nuestra didcesis.

Muevamente, mi oracion por todos ustedes es que este Jubileo traiga consigo un encuentro mas
profundo con el Sefior Jesis, quien es la verdadera esperanza del mundo, “ayer, hoy y siempre™.
Oremos juntos para tener ¢l corgye de proclamar esta esperanza al mundo. Que esta esperanza se
“realice™ en nuestro amor ¥ servicio a los mis pobres v marginados en nuestro medio.

Sinceramente suye en Cristo,

Reverendisimo Damiel E. Gareia
Obispo de Monterey en Califormia

425 Church Street * Monterey, California 93940
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Pregnant? ;Embarazada?

We provide FREE: Proveemos Gratis:

* Pregnancy Tests ¢ Pruebas de embarazo

» Material Resources * Recursos Materiales
* Peer Counseling + Consejeria Paraprofesional
* Pregnancy + Informacion de embarazo
Information * Referencias comunitarias

» Community Referrals

(831)206-8539
213 East Lake Avenue, Watsonville
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gpocares.org

Teresa Marlow
REALTOR® | DRE #01733164
831.818.3430
tm@teresamarlow.com

Always with your best interest at heart!

This is available to
advertise your business!

Just $30 per month.
For more information contact
the parish office at 722-5490

(e

FD #323

Claudia Mehl Crosetti
Funeral Director #318

222 East Lake Avenue (831) 724-6371

u/atsonville, CA 95076 Fax (831) 724-6074J

JOSEPH G. HASELTON
ATTORNEY AT LAW

58l

HASELTON
& HASELTON

AProfessional Corporation

Aptos Office Phone:
831-726-4769

311 Bonita Drive, Aptos, CA 95003 3

This is available to
advertise your business!
Just $30 per month.

For more information contact
the parish office at 722-5490

Serving the funeral & cremation
reeds gf Catholic families;
| for more than 50 years..

Pamit Gardens apel

The Quality Standard in Santa Emz

1050 Cayuga St. Santa Cruz
831.423.5721

pacificgardenschapel.com

This is available to
advertise your business!

Just 530 per month.
For more information contact
the parish office at 722-5490

i
* Watsonville, CA 95076
ey Assoc. of REATTORS®

(831) 722-4696
(831) 722-8999

Ofﬁce
Fax:

Cellular: (831) 206-2249
www.OliverPM.com

KatOliver2001@yahoo.com

2
Kathy Oliver
Broker, CRB, CRS, GRI, PMN, WCR
CulBRE #01116175

Full Service Property Management » Home Town Service with World Class Knowledge

() HOLY HOTLINES

WORRY HOTLINE 1PETER 6:7
FEAR HOTLINE ISAIAH 41:10
TEMPTATION HOTLINE........... 1CORINTHIANS 10:13
DOUBT HOTLINE ROMANS 10:17
SICKNESS HOTLINE ISAIAH §3:5
DEPRESSION HOTLINE..............ccrren. ..PSALM 34:18
LONELINESS HOTLINE.............. DEIJTEB[ININY 318
LINES ARE OPEN 24/7
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Please
support our
advwvertisers—

they supporxrt
Holy
Eucharist!

ALAMEDA
ROOFING SERVICE INC.

(831) 476-2161-(831) 728-2113

Free Estimates

TONY ALAMEDA
License #488581
Fax: 728-2197

P.O. Box 1585
Aptos, CA 95001-1585

VALLEY HEIGHTS VALLEY
SENIOR CONVALESCENT
COMMUNITY & RFRAR CENTER

s, N5 Freedom Bl - /¢ 19 Freedom Blvd
ﬁrﬂ:ﬂm-'l.n.\! CAGENTE &Uﬁml&ﬂm’"ﬁ

1 831-722-4884 §31-722-3581
www valevhiiehs com ww valleyhiei s com

SYSTEM USA inc.

Peter J. Fryn
GREENHOUSE:S Manager

Greenhouse Building
Heat-Retention Installations
Nursery Equipment and Supplies

(800) 772-4999
(831) 722-1188

Fax (831) 722-6224
peter@systemusa.com

P.O. Box 777
512 Casserly Road
Watsonville, CA 95076

This is available to
advertise your business!
Just $30 per month.

For more information contact
the parish office at 722-5490

French Bread & Pastry
!We deliver fresh daily!

Paulino Reyes
Master Bakery

12 Hill
Watsonville, CA 95076 (831)724-5251



tel:+1-831-726-4769

